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Abstract: The Incoterms comprise international trade terms that are crucial for international sales
contracts. They are a practical tool for managing the conditions of international trade and have the
function of allocating responsibilities between counterparties by defining the key starting points in
the supply chain. The place of delivery and the place of transfer of risk have been relatively wide-
ly analyzed and researched in the scientific literature. Despite the numerous updates of Incoterms,
presented with precise and detailed explanations, in theory and practice one of the key places in the
supply chain remains in the background, namely the “free” place. Embedded in the terminological
basis of international trade terms, it still finds its place today in Incoterms 2020. This publication
analyzes the development of Incoterms from 1936 to their latest version, effective as of January 1,
2020. The place of delivery, the place of transfer of risk and the “free” place are studied as part of the
Incoterms model. A different reading of the delivery rules is presented, refracted through the prism
of the concept of “franco” (free) as part of the Incoterms model.
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BbBEJIEHUE

Ha ¢ona Ha HapacTBallla HECUTYPHOCT B CBETOBHATA THPTOBHS U B 3aIIUTa CBOUTE UKOHOMUYECKH
MHTEPECH MEKIYHAPOJHUTE KOMIIAHHH HACOYBAT BCE MIOBEYE YCHIIUS KbM JIOTOBOPEHOCTTA HA LIEHUTE U
neduHUpaHe Ha Pa3XOANUTE, KOUTO ca 4acT OT YCIOBHUSATA 3a JJOCTABKA M CE OINPEENAT OT KOHKpETUKaTa
Ha npaBwiata Mukorpemc. B mog0Oopa Ha M3ronHu U HUCKOPUCKOBH YCIIOBHS 3a AocTaBka MHKOTEpMC
THPTOBIMTE BIKIAT BH3MOKHOCT 32 OTPAaHUYaBaHE Ha IEHOBUTE PUCKOBE M IPEIM3UpaHe Ha POJISTA CH,
KaTO yYaCTHHUIIM B JIOTHCTHYHA paMKa. [locpencTBoM mperoBopuTe 3a onpesensHe Ha JOCTaBHU YCIIO-
BUS, T€ ONPEAETAT KOMIOHEHTHHUS ChCTAaB Ha ISNIOCTHATA MOKYTIKA, KOETO € KPUTHUEH MOMEHT 3a MOJI-
J'bpKaHe Ha KOHKYpPEHTOCIocoOHOoCcTTa Ha pasxoaute (Schaefer, T., 2017, p. 6). Uaesra Ha MHkoTEep™MC
€ J1a TPeIOCTaBy Ha JIOTOBAPAIIUTE CE€ CTPAHHU MPEIUMCTBO U €MHHO THIKYBaHE Ha yCIOBHUSATA, SCHA
pa3dMpaeMOoCT U MPHIIOKUMOCT 10 33/aJieHa GopMylia o0 OTHOIIEHHE Ha PUCKOBE, Pa3Xxoau U OTTOBOP-
Hoctu (Petrova, M., 2021, p. 96).

OcHOBHa 11eJT Ha HACTOSIIMS Hay4deH TPYX € Ja aHaIu3upa TepMuHUTEe OT MHKOTepMC, mocpe-
CTBOM pa3rpaHU4aBaHe MACTOTO 3a JOCTaBKa, MACTOTO 3a MPEXBbPJISIHE HA PUCKOBE U (PPAHKO MICTOTO
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B MEXyHapOJHaTa ThProBHs ¢ MaTepuaiHu akTuBu. OOEKT Ha m3cnenBane ca MukoTepMmc ycnoBusita
3a I0CTaBKa, TAXHOTO MPAKTUYECKO U HAy4YHO MPOSIBICHUE B MEXAyHapoaHaTta Teprosus. [Ipeamer nz-
Clie/IBaHe € TMOHATHETO ,,(ppaHKo’, KaTo 4acT OT JOrOBOpPHATa OCHOBA Ha Mojena Ha MHKoTepMC U ChB-
KyIIHOCT OT Pa3XOJH 3a BCSIKa OT CTPAHUTE IO CIEJIKATA.
3a peasin3anys Ha 1IeJITa ca MOCTABEH! CIEIHUTE 3aJa4M 3a U3ITbIHEHHE:
» TpOydYBaHE CMHUCHJIA HA MOHSATHETO ,,(h)paHKO*, KaTO YacT OT THPrOBCKAaTa TEPMUHOJIOTHS B
MEXIYHapOIHATa ThPrOBHUSI;
» W3clieIBaHe HAa TEOPETHKO-METONOJIOTMYHH IMOCTAHOBKU MO BBIPOCHTE, CBBP3aHHU C (paHKO
MSICTOTO B MEXIyHapOJHAaTa BEpUra 3a J0CTaBKH;
» onpezensHe Ha PpaHKo MACTOTO B IHKOTEpMC yCIIOBUSITA 32 JOCTABKa, KaTO YacT OT pa3BUTHE-
TO Ha THPIrOBUSATA U CBHP3aHOCTTA HA HALIUUTE.
[Ipu u3cnenBane npobiemMaTHKaTa Ha TeMaTa U 3HAYMMOCTTa Ha MMOHATHETO ,,()paHKO™ ca U3IOoN3-
BaHM METOJUTE HAOMIOECHUE, ONIMCAHNE, aHAJIOTHs, B KOMOMHALUS C JIMTEpaTypeH Iperies Ha U3ciel-
BaHUs Ha OBJITAPCKU U UyXKIU aBTOPH, MEXAYHAPOIHU UHCTUTYLIMU, OPUIIMAIIHU TOKYMEHTH CBbP3aHU
¢ Muxorepmc. [Ipoydena e MmexxayHapoHaTa ThProBCKa TEPMUHOJIOTHS, KaTO HA0Op OT CTaHIAPTHH Thp-
TOBCKH yCIIOBHS, OT TAXHOTO Bb3HUKBAHE JI0 JHEC, KOTOTO T€ Ca MHTEJIEKTyaIHa COOCTBEHOCT, a]MIUHH-
cTpupana oT MexayHaponnara Thprocka kamapa (MTK).

N3O KEHHUE

1. JIlutepaTypeH nperJesn

Ounocodusta Ha MHKOTEpMC B MEXIyHapoIHATa ThProBHs Hajara JOOPOBOJIHOTO UM TPHUIIO-
JKEHUE, Mperoara J00poTo UM MO3HABAHE U MPABIIIHO THIKYBaHUE. BhIpekn AUCIO3UTUBHUS CH Xa-
paxtep, MHKOTEpMC Cce onpeaesnsT KaTo KIIOYOBH ITPaBHA HHCTPYMEHTH Ha MEXIyHapOIHATa ThProBus,
npusHary 1o nenus ceart (Fedi, 2020, p. 204).

B HayuHO u3creqBaHe Ha Pa3TUYHU aKaJeMUYHH 0a3H JaHHU ca WACHTU(PHUIIMPAHN OCHOBHU TCH-
JICHLIMY, KJIFOYOBU BBIIPOCH U MOTCHUUAIHHU, OBACHIN U3CIEI0BATEICKH HACOKU B obmactra Ha MHKO-
tepmc. (Lopez, 2024, p. 82). AHanu3bT pa3KpuBa 3HAYUTEIICH HHTEPEC U YBEJIMUEHUE HA ITyOTUKAIIUATE
cien 2010 . ¢ akIIeHTH BbPXY TEMU CBbP3aHHU C:

» wucropus u pa3sutue Ha MukoTepmc (ICC, Incoterms® Rules history, 2025; Buckova, M., 2021

pp. 90-99; Zsuzsa, V., 2021, pp. 168-179; Ramberg, 2011, pp. 415-424; Hanas, L., 2020,
pp. 43-48; Sialer, 2020, pp. 105-138);

» (paxTopu onpenesm n300pa U MPUI0KEHHETO Ha ThPIOBCKH MpaBumiia 3a gocTtaBka (Buckova,
M., Influence of Incoterms 2020 on Strategic Decision-making of Entrepreneurs, 2021, pp. 1-9;
Shemon, W., 2024, pp. pp. 562—583; Hajdukiewicz, A., 2021, pp. 35-50);

» TpaBHU U JIOTOBOPHU BBIIPOCH CBbP3aHH ¢ MIHKOTEpMC, KaKTO U B3aHMOJICHCTBHETO UM C HOP-
MaTHBHaTa paMKa Ha MexayHapomHara TehproBus (Fedi, 2020, pp. 204-211; Coetzee, The
interplay between Incoterms® and the CISG, 2013, pp. 1-21; Diaz J., 2021; Fedi, Incoterms®
2020: legal prevention for international sales, 2021);

» pasmpezelicHHe Ha PUCKOBE, Pa3XOId M OTTOBOPHOCTH IPH JIOCTABKATa M ONPEIEIISTHE CTOM-
HOCTTa Ha cTokuTe npu pasznuyHu TepMuHu ot HMukorepmc (ICC, Using the Incoterms®
2020 rules to manage tariff risk in international trade., 2025; Schaefer, Incoterms® Use in
Buyer-Seller Relationships: a Mixed Methods Study, 2017, pp. 1-217; Piltz, 2020, pp. 9-28;
Thompson, 2025; Coetzee J., 2010, pp. 282-314; Monavar H., 2020, pp. 51-65; Vogt J., 2021,
pp. 1-16; Baena-Rojas, 2022, pp. 171-181; Davis, J. & Vogt, J. 2022, pp. 1263—-1286).

AKajieMUYHHS MHTEpPEC KbM MpaBuiiaTa 3a jjocraBka Mkorepmc e ronsm. Hapuuanu ,,bubnusma
Ha MexcOyHapooHus busnec™, Te ca 0OCTOHHO M3CIEeIBaHM, OT MOMEHTA HA B3€MaHETO Ha PEUICHUE 3a
n360p Ha MHKOTEpMC 110 hakTOpHTe, BIMSICIIN BhpXy To3u m300p (Shemon, W., 28 June 2024, p. 565).
Taxuara QyHKIUS Aa pas3npeneisT OTTOBOPHOCTUTE MKy KOHTPAreHTUTE upe3 neuHupaHe Ha KIT0-
YOBU OTIIPABHU TOYKU BBHB BEPUTaTa 3a JIOCTABKH T'Ml MPABH NPAKTUUECKA MHCTPYMEHT 3a YIpaBICHUE
YCIIOBHSATA Ha MEXIyHapOJHATA ThPTOBUSI.
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Habopa ot pa3znoctpannu usciensanusi Ha HKoTepMc, faBa Bh3MOXKHOCT 32 OpPUEHTHpAHE Ha
M3CIICJIOBATEIICKUTE HAMPABIICHUSATA M OTKPUBAHE HA HOBU M3CJICIOBATEIICKHU TOCOKU B TEOPUATA U MTPaK-
TuKara. B To3M pes Ha MHUCITM € yCTaHOBEHA MPa3HOTa B MPOYUBAHUSITA IO OTHOIIIEHUE HA ThPrOBCKAaTa
TEPMMHOJIOTHUS ¥ JIOTHUKaTa Ha (P)paHKO MSACTOTO B MOJIeNIa 3a AOCTaBKa. Pa3no3naBaiiku ppaHKko MSCTOTO
B THPTrOBCKaTa TEPMHUHOJIOTHSI, HACTOSIIOTO MPOYUBAHE 11U JI0 Pa3lInpu o0cera Ha HAYYHUTE U3CIe/I-
BaHMUSI 110 OTHOIIEHUE Ha IHKOTEpPMC 1 MEKIyHApOIHATA THPTOBHSI.

Pepumata aBTopu m3cneaBar MHkoTepMce KaTo mpaBuiia, KOMUTO ONPENENSIT BaKHU €JIEMEHTH Ha
MEKYHAPOJIHHUS JIOTOBOD 3a MPojiak0a U MO-KOHKPETHO, Taka HApEeUCHHUS ,, napumem *, KOUTO MOKa3Ba
MSICTOTO, KBJIETO Pa3XOIWTE W PHCKOBETE CE MpeaaBaT OT MpojaBada Ha KymyBada (Zsuzsa, V., 2021,
p. 169). B MakoTepmMc Te3u aBe MecTa ce iIe(puHUpaT upe3 MICTOTO 3a JIOCTaBKa M MSCTOTO 3a TpaHchep
Ha pHUCKa, ¥ MO mpe3ymmius chBnagar. [Ipu npoyuBane Ha mpaBuiara MHKOTepMC Mpe3 mpu3Mara Ha
(bpaHKO MICTOTO 00ade € yCTAaHOBEHO HECHhOTBETCTBHE MY T.HAp. ,,TAPUTET" BbB BCHYKUA TEPMUHHU OT
ycioBusiTa 3a joctaBka HkoTepMmc.

[Tpu u3cnenBane norukara Ha GPaHKO MSICTOTO € MIPOyUCHA UCTOPHUSTA HA YCIOBUSITA 3a JJOCTaBKa
HukoTepMce, KbIETO Ca OTKPOCHH Pa3IUYHU MPUHIIMINA HA U3TPAKIaHEe Ha TEOPETUIHATA PaMKa (MCTO-
pudecku, Jornyecku u pyHkuonanen). [Ipes romuaure ot 1936 r. 10 nHec, ch3aarenst Ha yHupumpa-
Hara tepmuHosiorus (MTK) Hanmara coOcTBeHa cTpykTypa Ha MIHKOTepMC, OCHOBaHA Ha CTpOTa JIOTHKA,
KOSITO CE€ Pa3/iBOsIBA MEXIY OPUTHHAIHHUTE, CTAPU TEPMUHU M HOBUTE, U3KYCTBEHO CH3aJICHH TaKMBa
(Zsuzsa, V., 2021, p. 168). BbB BpeMeTo 06ave, MOTPEOUTEIUTE MPESANIOYUTAT ¥ U3TIOI3BAT MPETUMHO
crapute Tepmunu. ToBa noarukBa MTK kbM pernienueto B nocneaHara peaaxius ot 2020 ga npuio-
KM B YHU(HUIIIpaHA TEPMHUHOJIOTHS, OCHOBaHA Ha JIOTHKATa 3a eXeTHEBHA YIIOTpeda, B ChOTBETCTBUE C
TPaIUIIUUTE U OOWYAUTE T10 ITOBOJI, PAa3XOJUTE, PUCKOBETE U JIocTaBKara (Zsuzsa, V., 2021, 168, 172).
[Tpensun dakra, ye GppaHkKo MojeIa C€ OCHOBaBa UMCHHO HA TPAIUIIUUTE U OOMYAUTE, TO TMOCICIHUS
OWBa IPEHECEH B JACWCTBAIINTE YCIOBHSI 32 JOCTaBKa Ype3 TePMUHOIOrHYHaTa pamMka Ha Makotepmc. C
021ed Ha Mosd, HACMOSULOMO UZCAe08aHe Yelu 0a OONPUHece KbM HAYYHAMA TUmepamypa ¢ 0eumii-
pame u pazepanuyasare Ha pparKo Macmomo 8 mvbpeo8CKama mepmMutoI02Uus, Kamo noKajice 8pv3Kama
MY € MBbP2OBCKUME NPAKMUKU U 00UYAU 8 MENCOYHAPOOHAMA MbP2OBUSL.

2. EBoJiio1usi Ha THProBCKATa TEPMHHOJIOTHS

Pa3BuTHeTO HA THPrOBCKUTE TEPMUHU B CBETOBHATA THPTOBHSI € OTPAKECHUE HA MEKIYHAPOIHNUTE
IMPAKTUKU U 061/1(1211/1, B CHOTBETCTBUC C UICTOPUUCCKOTO pa3sBUTHEC HA MCKIAYHAPOAHUA ousHec. T’prOB-
CKUTE 00MYau UMaT THJIKyBaTelIHa (QYHKIIHS 332 YCTAHOBSIBAHE HA HAMEPEHUETO HA CTPAHUTE IO IOTOBO-
pa ¥ ChIIEBPEMEHHO € TOBA (QYHKI[MOHHPAT KaTO MaTepHasHo npaBo. ChiecTByBaIIUTe MOJCIN HA J0-
roBapsiHC, OCHOBAHU HA TbPIrOBCKHU oOnuau pasnpeacidaT IO4YTU aBTOMATUYHO 3aAbJDKCHUATA U Ppa3X0/au-
T€ Ha KyIllyBaua 1 IIpojiaBaya, 1 AOI'bJIBAT Ipa3HUHUTE B HOpMaTuBHara paMka. (Coetzee, INCOTERMS
as a form of standardisation in international sales law: an analysis of the interplay between mercantile
custom and substantive sales law with specific reference to the passing of risk., 2010, p. 8, p.10). IIbp-
BUTE CTaHAAPTU3UPAHU (HOPMH HA TOTOBOPH MPOMU3XOKIAT OT aHIIIMHCKOTO 001110 mpaso. Toa ca Tbp-
TOBCKHM TEPMHHHU M3IIOJI3BAHU IIPEIH MOBEYE OT JBECTA FOIMHH B THPrOBUATA 32 MPEBO3 HA TOBAPH IO
Mmope (Petersen, 2017). Taxua 11e, ToraBa u 0 JHEC, OCTaBa Jia U3pa3siBar MpaBaTa v 3abJDKCHUATA Ha
CTpaHHTE 10 TOYECH, KPaThK M pa30HpacM Hau4WH, BbB BPb3Ka JOCTaBKaTa, MO IMOBOJA O0EKTa Ha MOKYII-
KO-TIpoJja’k0a M/MITM HErOBOTO TPAHCTIOPTHPAHE, 3aCTPAaXOBaHe U APYTH OIMOCPEACTBAIIN ONEPAIIUH.

H3CJI€I[BaHeTO Ha TbProBCKUTEC TCPMHUHU B MCXKJYHaApOAHATa TbproBUsA U3MCKBA aHAJIM3 HA ITPUH-
[UITHTE Ha Ch3/IaBaHEe Ha KIMEHATa UM. 3a ITbPBH NPEALIECTBEHUK Ha IHKOTEpMC yCIoBuUsTa 3a IOCTaBKa
ce onpenens tepmuHa FOB ,,Free on board* (6e3rratHo Ha 6opna, ToBap Ha 6opaa wiu GppaHko 6op).
Toii ce mosiBsiBa 3a mpe3 1812 B anmmiicko chAeOHO pelIeHue Mo jaeno Ha kommanusita Wackerbarth
cpenry Masson, IO TOBOJI IOTOBOPEHOCT ¢ Thproscka kinayza FOB. Cuuta ce, ue T0o3u TepMuH € 01 pas-
MPOCTPAHEH MHOTO TIPEN TOBAa B MEXIyHAPOIHHUTE AOTOBOPH 3a MOKymnKo-miponaxoa (Coetzee, 2010,
p. 12). HammenoBannero FOB oTkposiBa MscToTo (60paa Ha kopaba wiu T.Hap. (hpaHko 00p;1), 10 KOETO
NPOJaBaYbT € OTTOBOPEH 3a OPraHU3aIMITa Ha IOCTaBKaTa M Pa3XOAUTE IO Hesl, KaTo CJIE TOBa MSCTO,
BCHYKH Pa3XxOAM OCTAaBaT B OTTOBOPHOCT 3a BHOCUTENS IO CAeNKara. B To3u TepMUH SICHO ce OTKpOsiBa
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JIOTHYECKHSI aHOHC KbM (PPAHKO MSICTO, KATO OTPaKEHHE HA THPTOBCKUTE MPAKTHUKU U O0MYau, B IIbP-
BOM3TOYHMKA Ha ThproBcka Tepmunonorus FOB ome npenn yauduuupaneto va npasuiara or MTK.

3a nacnennuk Ha TepmuHa FOB ce onpenens repmuna CIF “Cost, Insurance and Freight” (pa3xon,
3acTpaxoBKa M HaBioO). [Ipon3nsa3bi karo HEOOXOAUMOCT OT I'bBKABOCT HAa ThPrOBCKaTa TEPMHUHOJIOT U,
TOMW IMpejyiIara BapuaHT 3a IOTOBOPEHOCT, 00CITyKBalll B IO-TOJIsIMA CTENIEH HHTEpecuTe KymyBava. Ha-
nmenoBanneto CIF “Cost, Insurance and Freight” onpenensrt pa3xoauTe B OTTOBOPHOCT Ha MPOaBaya,
0e3 KoHKpeTu3upane Ha ppanko Msactoro. OOmara pamka Ha TepMUHOJIOTHATa Ha THKOTEpMC Tpoun3mn3a
WMEHHO OT T€3H J[Ba TEPMHHA, KOUTO Ca IIbPBUTE, OCHOBHH THPTOBCKH TEPMHUHU OT MOPCKATa ThPrOBUS,
a BCUYKH OCTaHAJIA UMAT XapaKTep Ha Bapualluy, MPOU3IIE3NH OT TsX (Zsuzsa V., 2021, p. 172). Crneno-
BarenHo, upe3 Mukorepmc, MTK anantupa u npeHacst ThproBCKUTE MPAKTUKK U 00WYau B IEHCTBAINTE
YCIIOBHS 32 JIOCTAaBKa, KBJIETO CE OTKPOsIBA M JIOTMKATa Ha ()PaHKO MICTOTO B CHIEJIKATA.

3. JedpuHupaHe HA OHATHETO ,,PPAHKO* KATO YACT OT BepUrara 3a J0CTaBKH

[Tpousxona Ha moHsTHETO ,,ppaHKo™ ¢ uTanuancku. KonkperHo “franco” o3Hauasa ,,c60000HO
om " wnm ,, 6esniamuo 0o (ykazaHa Touka). [ledunupa ce xaro ,,c60600H0 om ‘ TIIaNaHe Ha TPEBO3
U JocTaBsiHe J0 onpenenaeHo Mscto (Milev, 1958, p. 664; Dancheva, K., 2003, p. 187). B Obnrapcku
TBHJIKOBEH PEUHUK ,,(paHKO’ ce OmpeJiesst KaTo ,, MACHO, KbOemo Kyny8aubm modxice 0a nonyuu 0adeHa
CMoKa ¢ npegos, Mumo u opyeu pasHocku 3a cmemka na kynysada‘ (Andreychin, 2005, p. 1027). B
CBETOBHA OM3HEC CHUHUKIIONEINS UMa NoAPOOHO OOsICHEHHE Ha MOHATHETO ,,()paHKO*, HAPENl C HETOBU-
T€ TPOU3BOIHU (,,(hparko 6opo, hpanko 6vH, hpanko eempe, PpaHHKo 8bmpe U 8bH, YPAHKO 3800,
@panko doka, ¢panko Kes, (hpanko npeso3sad, ¢panko Kopab, hpanko ckuad, Gpanko npomedlcerue
Ha xopab ‘) U3MOJI3BAaHU B ThProBCKaTa MpakTHka. JlepuHunusra 3a ,,ppaHKo™ Tnacu: ,,u3nonseda ce 6
cvuemanue ¢ macmo (bopoa, Kes, ckiaoa u m.H.). Ycioeue 3a npooasxcoa, 03Ha4aeauio, ye npooasa-
YbmM NAAWA MPAHCROPIMHUME U 3ACMPAxo8amennume pasxoou 00 moea Macmo, a Kynyeayvbm 2u noema
no-namamuvk. C Opyeu oymu, Kynyeauvm niawja yena @panxo nocovenomo mscmo** (Furtunov, 2008,
p. 661). [IpeacraBeHnTe THIKYBaHUS HA TEPMUHA ,,()PAHKO™ ca OCHOBAHUE 33 pa30MPAHETO MY Karo y2o-
60PEHO MACMO 3a paznpeoeienue pazxoou U 0mz080PHOCHU MeHCOy CHPAHUme, KOeno modice 0d ce
U3n0136a Kamo 6a3a 3a hopmupane KOMROHEHMEN CHCMAE HA PA3X00Uune no 00CMAGKAmMa, 3a 6CAKA
om cmpanume no coenkama.

BBB BRHIIHOTHPrOBCKUTE PEUHUIN Ce Ae(pUHUpPAT pa3nTuuHU (PPAHKO MECTa, CBBP3aHU C peann3a-
[UATa, @ UMEHHO: ,, PpaAHKO 80A20H, (PPAHKO epanuya, panko Msacmo Ha Npou3xoo, ppamko Ketl, ppanko
Kopab, ¢ppanxo nokpail bopoa na xopab, ¢hpanxo npesozeéau* (Delibaltov, 1994, pp. 117-120). Besxo
OT TAX MOXKE J1a C€ MPEACTAaBU KaTO KOMIUIEKC OT B3aWMOOTHOIICHHUS MEXIY CTPAaHHTE C TeHEpPHpaHU
pa3IMYHU OTTOBOPHOCTH, KOUTO OTKPOSBAT MOTEHILMAN 3a JAe(pUHHpaHE ChCTaBa Ha CTOWHOCTTA MpHU
M3HOC/BHOC Ha cTokH. ClieZoBaTeNHO 3a IeTUTEe Ha MKOHOMHYECKaTa TeOpusl MOXe Ja ce 0000Iu, ye
PAa3IuUHOmMO Ppanko macmomo, cvenacno yciosuama ,, Mukomepmc*, zenepupa paznuunu pazxoou,
pecn. panuunu 6apuayuu Ha KOMROHEHMEH CbCMAE HA AKMUeUme, peaiu3upanu o Noms mexicoy-
HAapoOHUs MbP20ECKU 0OMEH.

B xoHTeKkcTa Ha Temara cienBa fa ce 100aBH, 4e ,,(paHKo‘ € KOpeH Ha TepMHUHA ,,ppAHKHUPOBKA‘
(,,ppankupane*‘) — BaXKHO yCIIOBHE Ha BHHITHOTHPTOBCKUTE JOTOBOPU. TE€pPMUHBT ,,(ppaHKUpOBKA" HITH
»(PpaHKupaHe* ce U3IMO0JI3Ba B MPAKTUKATA 3a JIOTOBApsSHE Ha MSICTOTO, OT KOETO KyIyBaya ImoemMa opra-
HU3AIMATA Ha TIPEBO3a U TPAHCIIOPTHUTE PAa3XOAX MO MEXIyHapoeH ThproBeku gorosop (Kovacheva,
1998, p. 162; Popov, Commercial encyclopedic dictionary, 1998, p. 198). Uranuanckus npesoja Ha
»PpaHKupaM® e ,, 0ceoboxcoasam om niawjare nowyuamens Ha NPAMKAMA Ul NPeosapumento nid-
wane na maxca 3a oocmaska “ (Authors of the publishing house “Mag 777, 1996, p. 1104; Milev, 1958,
p. 664). CiieoBareiiHo 1ieITa Ha yCJIOBUETO (PpaHKUPOBKA WU (PpaHKUpaHe € ja AedruHIpa MICTOTO Ha
npeaaBaHe/IpUeMaHe Ha CTOKATa M pa3npeiessiHe Ha OTTOBOPHOCTUTE M Pa3XOAUTE MEKAY KOHTpareH-
THUTE, KOETO OT CBOSI CTPaHa € TACHO CBBP3aHO C T.Hap. ppaHKO MICTOTO B AocTaBKara. [Ipenusn ¢axkra,
4e ,,ppanKuposrama e MHO20 MACHO C8bP3AHA CbC CIMPYKMYPAMa HA YeHama U ¢ Ha4uHa Ha PU3U4ecKo
npuosudiceane na cmoxama'* (Karakasheva, 2005, p. 124), To ppanko MACTOTO ciieqBa J1a ce pasmiexKia
Karo Oazoea 002060pKa, depunupauia KOHKPEmHo MACmMoO — CK1ad, npucmanuuie, 2pao, 2apa uiu
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0pyzo, 00 Koemo npooasaysm HOCU OM2080PHOCIMA 34 PA3X00ume no 00CMABKAMa Ha CMOKume,
clled Koemo me npemuHagam 6upxy Kynyeaua no coeikamad.

B obowenue cneosa oa ce omoenesicu, ue u3XoOHAma nO3UYUs 3a OeuHUpane Ha PPanKo msac-
momo ce 0CH06a8a HA KOHKPEMHOMO MACHO, KOEMO NOCMABA 2PAHUUU, Onpedensuu mpancgopma-
UuAmMa Ha OM2060PHOCMUME 6 PA3X00U NO 00CHAGKAMA, 006BP3AHO C MOMEHMA HA NPEMUHABAHENO
UM Om Kynyeaua KoM npoo0aeaya 6 102UCMUYHAMA PAMKA HA eepuzama 3a 00CMaeKa Ha CMOoKU.

4. PpaHkKo MACTOTO B KOHTeKcTa Ha NHKoTepmC

[Ipe3 1936 r. MTK nyOnukyBa IbpBHUAT NPUIOKUM, YHUPHUIIMPAH MOJEI 32 IBUKEHUETO HA pU-
CKa M pa3xoJUTe MEXAY CTPAHUTE, OCPEACTBOM U3/1aBAHETO HA MEXTYHAPOIHUTE ThPrOBCKH TEPMUHU
Nukorepmc. Te umar xapakTep Ha B3aUMHHU JJOTOBOPKH MEXJY CTpaHUTE, ChC ChLIECTBEHA POJISL B KOH-
¢durypauusara Ha BbHITHOTHPIOBCKUS JJOTOBOP U Herosara peanuzauus. Bepcusara ot 1936 . e pokycu-
paHa BbpXY ThPrOBUATA ChC CTOKH JOCTAaBHSHU IO MOPE U BKJIIOYBA IIECT OCHOBHU TEPMUHH, 3a€]THO C
TEXHUTE ONHCAHUS U NIPaBUIIA 33 THIKYBAaHETO UM — Bx. ®ur 1.

Hukorepmc FAS  Free Alongside Ship*
1936 Dparro npomexcene Ha KOpao
FOB _ Free on Board™”
@parnro 6opo
C&F .,Cost & Freight*
Cmotinocm 1 Haeno

CIF ,,Cost Insurance and Freight*
CmotiHocm, 3acmpaxoexd i Haeno

Ex Ship ..Delivered Ex Ship”
Dpanko Kopabd

Ex Quay ..Delivered ex Quay™
Dparro xeti

®ur. 1. Tepmunu ot Mukorepmc 1936
H3mounuk: NHTEpripeTanus Ha aBTOpa, 6a3upana Ha Muxorepmc 1936

[IpaBu BrieuarneHue, ue BbB Bepcusita Ha Hkotepmc ot 1936 1. B ipeBoa Ha HAMMEHOBAHUS, Ha
MO-TOJISIMATa YacT OT TEPMHUHUTE Ce ChAbpKa TepMUHa PpaHKo. M3crnenBane Ha MOp(hOIOTrHYHATA CTPYK-
Typa Ha TepMHHHTE, IIOKa3Ba, 4ye Te ce oOpa3yBar upe3 Jo0aBsiHEe Ha JATUHCKU npedurc “Ex” (koeto
o3Havampa ,,0e3, ¢ U3KIOUeHHE ) uinu “‘Free” (,,cBO00/IEH ) W MPOM3IU3AT OT MTAIMAHCKOTO ‘‘franco”
(Yurievna, 2025, p. 516). CnegoBarenno nocpeactsoM npedukcure Free nnmn Ex B Makorepmc 1936 ce
neduHupa PpaHKo MACTOTO B THPTOBCKaTa TEPMHUHOJIOTHS M B KOHKPETHUTE CIy4au, TO JOPH ChBIaaa
¢ MSICTOTO Ha JIOCTaBKa (pecrl. TpaHcdep Ha pucka). B odunmanuus nevyar Ha npaswiara MHkoTepmc
1936 e Bxitouen u TepmuHa EXW “Ex-works” (Opanko 3aBoj1), KOUTO ONpeAesisi MUHUMYM 38 TbJIKCHHS
3a MmpojaBavya u U3MCKBA NMPEOCTABSIHE HAa CTOKUTE Ha PAa3JIOKEHUE Ha KyITyBada B 3aBOJI WJIM CKJIAJ Ha
npomsBoautens (ICC, International Chamber of Commerce Digital Library, 1936, p. 8). CnenoBarenso,
KOTaTo B HANMEHOBAaHUETO Ha TepMHUHUTE OT MHKOTEpMC, prucheTBa npedukca Free mm Ex, To mocnen-
HuUs neuHIpa PpaHKo MACTOTO U CHIOTO CHBIIAA C MSACTOTO 33 JOCTaBKa HAa CTOKHTE.

[Tpu ocrananute aBa TepmuHa ot Mukorepme 1936 — C&F “Cost and Freight” (CtolinocT u Ha-
B110) U CIF “Cost, Insurance and Freight” (CroliHocT, 3acTpaxoBKa 1 HaBIIO), TEPMUHOIOTUYHATA PAMKa
e paznuuHa. B otroBop Ha n3uckBanusTa MHKOTEpMC 12 OBIaT PUKCHpPAHU U CHIIEBPEMEHHO I'bBKABH 32
TSX € U3I0JI3BaHa KOHCTPYKLHMS HAa TEPMUHHUTE, KOSITO KOHKPETU3Hpa BUIa HA PA3XOAUTE B OTTOBOPHOCT
3a IMpojiaBaya Io CAeJIKara, KOeTo OT CBOSI CTPaHa ChIIO AaBa BE3MOXKHOCT 32 JIOITBIHUTEIIHO HIEHTU(DU-
IUpaHe Ha (paHKO MACTOTO B MOJIeNIa 3a I0cTaBka. Makap, 4e (hpaHKo MSCTOTO HE € H3PUIHO GOPMYITH-

127



pano B HanmeHoBaHueTo Ha TepMunuTe C&F u CIF, To B chOTBETCTBHUE € BUA HA N30POCHUTE pa3Xoau
B HEro (3a cMeTKa Ha MpojaBada), TO IOCIEIHOTO MOXKe Ja ObJIe ONpeIeIeHO.

Crnen cBoeTo yHU(DUIIMPAHO THIKyBaHHe Ha TepMuHUTE OT 1936 . MTK mpaBwm omie ocem penax-
uun Ha Ukropemc tipe3 1953, 1967, 1976, 1980, 1990, 2000, 2010 u 2020 . IIpomenuTe B npaBuiara
Nukorepme ot 1953 no 1980 r. umar xapakrep Ha U3MEHEHUs, CBbP3aHU ¢ J0OaBsSHE HA HOBU TEPMHUHU
KbM CBIIECTBYBAIIUTE WIH 3aJIMYaBaHe Ha Ipyru TakuBa. B Tax npucwscTBar Tepmunu karo FOT — “Free
on Truck” (be3mutatHo Ha kamMuoH Wiau ¢panko kamuoH), FOR “Free on Rail” (be3matHo Ha Biak uiau
¢panko Binak ot 1953 r.), FOB — “Free on bord Airport” (be3ruatHo netuiie nwin (GpaHKo JETUILE —
1974 1.), FRC “Free Carrier...Named at Point” (CBo6oxeH mim ¢ppaHKo MPpeBO3Bad...Ha30BaH B TOYKa
— 1980 r.). M3cnenBaHeTo Ha €BONIOIMATA HA TEPMUHUTE HKOTEpMC, OT TAXHOTO Ch3JIaBaHe JI0 JIHEC,
3aTBBPIKIaBa Te3aTa Ha aBTopa 3a 3HAYMMOCTTa Ha (PaHKO MACTOTO M JIOKa3Ba MSACTOTO My B MOjeia
3a J0CTaBKa Ha CTOKH. B TepMHHOIOrMYHATa CTPYKTypa Ha IpaBWiIaTa, JUPEKTHO WIM UHAUPEKTHO, €
MIpeHeCeHa JIoTUKaTa Ha (PpaHKo MSCTOTO, @ HETOBOTO Ae(UHUpPAaHE MOXKE J1a Ob/Ie MOCTUTHATO Ype3 3a-
JbJIOOYEHO MPOYUBaHE U U3CIIEABAHE HA BCAKO €HO YCIOBHA 3a JocTaBka MHKoTEpMC.

5. ®panko MsACTOTO B KOHTeKkcTa HAa MHKoTepmce 2020

[Tocnennara Bepcust Ha MakoTpMc ot 2020 rima 3a 11e1 1a Ti HanpaBu No-y00HU U pa3oupaeMu 3a
MIPWJIOKEHHE, KAaKTO U J]Ja KOHKPETU3Hpa MecTaTa CbC 3HAYUTEIHA BAXKHOCT 110 OTHOLIIEHHUE HA JOCTaBKa-
Ta. BbB BCHUKM yKa3aHusl, ThJIKYBaHUS, HAYYHU M IPAKTUYECKU aHAU31 Ha THKOTepMC npucheTBaT fe-
(uHUIMM 32 MACTOTO 3a JOCTaBKa U MSCTO 3a MPEXBBHPIISHE Ha PUCKOBE, HO HUKBJE HE CE CIIOMEHABA 3a
(paHKO MCTO M HEroBaTa 0OBBP3aHOCT C PA3XOJUTE TI0 TOCTABKATA 3a BCAKA OT CTPAHUTE IO CIIENIKATA.

VYkazanusra 3a npuiiokenne Ha Makorepmc 2020 chabpkatr moapoOHO, CTPYKTYPUPAHO pas3mpe-
JICJICHUE Ha 33IbJDKCHHUATA Ha MpojiaBava, (JopMyIHMpaHu KaTto yclIoBus oT rpyna “A” —or Al 1o A10 u
Ha KymyBada B rpyna “B”— ot B1 go B10. B nmoarpyna A2, ckorBetHo B2 ce nedunmupa ,, macmomo na
docmasxa ‘', KOETO € HePa3pUBHO CBBP3AHO C ,, MSICHO 30 NPEXEbPIAHE HA PUCKogeme * Om CyuaiiHo no-
eusane Ha cmoxume** (noarpyna A3/B3). CnenoBaTenHo 3a MICTO Ha JOCTaBKaTa ce OINpeIess TOUKara,
Ha KOATO MPOJaBaYbT TPsIOBA MPETOCTABU CTOKUTE HA PA3MOJIOKEHNE Ha KyITyBada (MM Ha IPYyTO JIUIIE,
y4acTBaIllO B OpraHU3allisITa Ha TOCTaBKaTa — MPeBO3Bay WK NocpeaHuk). [IponaBaubT OT CBOS CTpaHa
II'bK HOCH BCUUYKH PUCKOBE OT 3ary0a MiIi BJOLIaBaHe Ha Kau€CTBOTO HA CTOKUTE, 10 MOMEHTA U MSCTOTO
Ha TSIXHaTa IOCTaBKa, B ChOTBETCTBHE ¢ yKazaHusATa oT A2/B2 Ha mpaBmnara 3a nqocraska. (ICC, INCO
2020 Version Final (1) by ICC, 2021). B 3aknrouenrue Moxke J1a ce 0000I1H, e ChITIaCHO MPUHIIUITHUTE
npasmia MIHKoTepMC, MSACTOTO Ha JOCTaBKa ChBIAAa C MACTOTO Ha MPEXBBPIISIHE HA PUCKA, @ TAXHOTO
MHOTOCTPaHHO M3CJIe[IBaHE Hajara MpoydBaHe U OIpe/eisiHe MMEHHO Ha ()pPaHKO MSCTOTO M HETOBOTO
pasrpaHuYaBaHe OT MecTara 3a J0CTaBKa U TpaHcdep Ha pucka. ToBa € OCHOBaHHUE 3a MPEICTaBIHE Ha
WuKoTepme Kato ghpanko moden, Koiimo paznpeoens pazxoou u 0mzo80pHocmu ¢ 000coOEHO HaYaIo
U Kpail 3a BCsIKa OT CTPAHMTE 110 CIEJIKATa, KAKTO CJIEeBa:

» 3a uzHOcumesa — C Hauajo MICTOTO Ha MPOU3XOJ] Ha CTOKUTE U Kpaii 710 T.Hap. (hpaHKO MSCTO

(dbpanko 3aBoj, PpaHKO MPOTEIKEHUE HA KOPAO U T.H.);

» 3a éHocumesns — ¢ Hadano (PpaHKo MACTOTO A0 KPAHHOTO MECTOHA3HAUYCHHE Ha JIOCTABKa.

To3m mMozen nekoMIo3upa BHHITHOTHPIOBCKaTa CIEIKa Ha JBE ChCTABHHM YACTH, Pa3leNeHU OT
(paHko MACTOTO, a oApeadaTa Ha TepMUHUTE B IHKOTEpMC clieiBa cTpora nocienoBareaHoct. Cupsamo
Hesl ¢ BCEKH MOPEICH TEPMUH 00eMBT Ha OTTOBOPHOCTUTE 32 BHOCUTENS 110 U3IBIHEHNE HA CJENKaTa
Hamassiar (ot rpyna “E” xsm rpyna “D”). [IpaBu Bneuatnenue, ye B TepMmuHuTe MIHKOTEpMC OT Tpyma
E xbM rpyna D, ppanko MACTOTO ce M3MecTBa OT CTpaHaTa MPOM3XO/1 Ha CTOKUTE KbM CTpaHaTa ¢ Kpai-
HO MeCTOHa3HaueHue 3a jocraBka. Toect npu rpynu E, F ¢panko MsacToTo € B 6IM30CT 10 MACTOTO Ha
MPOM3XO/1 Ha CTOKaTa (B MOJI3a Ha MpojaBaya) 1o CAeJIKara, pecil. U pa3xoauTe ca MUHUMAIHH 32 HETO.
PecnexruBno npu rpynu C u D, ¢ppanko MsACTOTO ce u3MecTBa B OJIM30CT 0 KPaiHOTO MECTOHAXOXK-
JICHHE 3a JI0CTaBKa, a YCIOBMATA CTABaT BCE MO-U3rOIHU 3a KyIlyBaya I10 C/IEJKaTa, Thil KaTo T 0CTaBa
,,0e3IIaTHa JI0 WM ,,0CBOOOIEHA JIO* MSICTO, KOETO € TI0-0JIM30 JI0 KpalfHOTO MECTOHA3HAYEHUE 3a JI0C-
TaBka. Cie10BaTeIHO KOJIKOTO € M0-01130 (paHKo MACTOTO A0 KpaiHaTa TOYKa 3a JOCTAaBKa, TOJIKOBA
pasxoaMTe 3a KyIlyBada IO CAeJIKara ca Imo-Majiko U oOparHoTo. [o chiara joruka B CbOTBETCTBHE C
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IIPUHLNIA 32 JBOMHCTBEHOCTTA Ha CHEJIKATA, OT [IEJHA TOYKA Ha IIPOJlaBayda 1o CeJIKaTa, CIe/1Ba Ja ce
0TOETIeKH, Ye KOJIIKOTO MO-01130 € (paHKO TOUKaTa /10 HAYaIIHOTO MECTOHA3HAYCHUE 3a JOCTaBKa, TOJ-
KOBa ITO-MaJIKO Ca pa3XOIUTe M OTTOBOPHOCTHUTE 3a Hero — Bik. Tabmuma 1.

Ta6anua 1. @paHko MICTO TIO TpyNH 10cTaBHU ycnoBust Makorepme 2020

Hurxomepme 2020 Dpanko macmo
I'pyna E Ha tepuropusita Ha cTpaHaTa uzHocumen
I'pyna F Ha teputopusra Ha cTpaHara uznocumen
I'pyna C Ha teputopusita Ha cTpanara énocumern
I'pyna D Ha teputopusita Ha cTpanara énocumen

H3mounuk: IHTEpIIpeTallus Ha aBTOpa

Kato u3BO MOKE [1a ce TOTBITHY, Y€ KaKTO 3a KyITyBaya, Taka U ImpojiaBada, CTpPEeMEXbT TpsOBa 1a
€ HaCOYEeH KbM JJOTOBOPEHOCT Ha YCIIOBHSI 3a JOCTaBKa ¢ (hpaHKO MSCTO MO-01130 A0 COOCTBEHOTO MecC-
TOHAXOKJIEHUE — IO MSCTOTO Ha IPOM3XO/1 HA CTOKUTE (3a MpoAaBaya) Wi KpaiiHO MECTOHA3HAYEHHE 32
JIOCTaBKa (3a KyIyBaJa).

[Ipu ThakyBanuero Ha MHkoTepMc 2020 n3uepnaTesHO ce perilaMEeHTUpar 3aIbLKEHUsITa U OT-
TOBOPHOCTHTE 3a BCSIKA OT CTPAHMUTE, KOETO JaBa Bb3MOKHOCT 32 KOHKPETU3MpaHE Ha MICTOTO Ha J0C-
TaBKa, MSICTO Ha MPEXBBHPIISHE HA PUCKA U (PPAHKO MACTOTO BB BCEKH OT TepMuHHTE — Bik. Tabnmuma 2.

Taonauuna 2. Tepmunu ot Uakotepmc 2020 ¢ nedrHUpanu MICTO Ha JIOCTaBKa,
MSCTO Ha TpaHc(hep Ha pucka u GppaHKo MsCTO.

CUMBOJI 3A MTPUJITIOKNUMOCT HHKOTEPMC 2020 C KPATKO OIIMCAHHUE,
BUJ TPAHCIIOPT, MSAACTO HA TOCTABKA,
MACTO HA TPAHC®EP HA PUCKA U ®PAHKO MACTO

EXW “Ex Works” — ®panko 3aB0j1 (YTOBOPEHO MSICTO)

EXW renepupa MUHUMAIIHH 3aIbJDKCHUS 38 U3HOCUIMENA KaTO OIIAKOBaHE Ha TOBapa M MPEJOCTABIHETO MY
Ha pa3ojoXKeHHe Ha BHOCUTENS B COOCTBEHUTE My HMOMEILCHHUs (CKJIal, JIeTo U T.H.). Bcuukn ocranany 3anbioke-
HUA, CBBP3aHU C JJOCTaBKaTa ca OTTOBOPHOCT Ha BHocutens. EXW pasmpenerns oYt BCHUKH OTTOBOPHOCTH Ha
6Hocumens, KOITo TpsOBa Ja HATOBApU CTOKUTE OT CKJIaJa Ha IPojaBada M Jia TH TPAHCIIOPTHPA IO KPaltHOTO UM
MECTOHA3Ha4YEHHE 32 J0CTaBKa.

Buo mpancnopm: npunoxxuM 3a BCHYKH BUIOBE TPAHCIIOPT

Macmo na 0ocmagka: cOOCTBEHO IOMEIICHNE Ha TIPOJaBada MM JPYro ONpeeeHo MICTO, KOEeTo € Iocode-
HO B MEXJIyHapOJIHUS TOTOBOP 3a Mpoaaxda (Hampumep CKiIaf, 3aBoj, (padpuka, 1emo u T.H.).

Macmo na mpancgep na pucka: cbBraza ¢ MACTOTO Ha JOCTaBKa.

®dpanko macmo: CbBIaAa ¢ MACTOTO HA JOCTABKA.

FCA “Free Carrier” — ®paHko npeBo3Bay (YTOBOPeHO MsICTO)

Cnopen tepmuna FCA usnocumens tpsioBa 1a npejocTaBi CTOKMTE Ha YTOBOPEHOTO MSCTO 3a JIOCTaBKa — B
CBOH CKJIaJ|/TIOMEIEHHE WX JIPYTO JOTOBOPEHO MSICTO, KBJETO Ja ObJaT Ha Pa3NoIoKeHNE 32 OCHOBHHS TPAHCIOPT.
ToecT nposaBaybT MMa OTTOBOPHOCT Jla HATOBAPH CTOKKMTE Ha MPEBO3HOTO CPEACTBO 3a BTPEIIEH TPAHCHIOPT WU JIa
T'M 10CTaBU 10 MACTOTO, KBJACTO 3a1i04Ba OCHOBHUS TPAHCIIOPT. OTFOBOpHOCT Ha U3BHOCUTCIISI € MUTHHUYECCKOTO oq)op—
MsIHE Ha JIOKYMEHTHTE 32 0CBOOOXK/]aBaHe Ha CTOKUTE 33 N3HOC. BCHMUYKHM ocTaHa M pa3xolu 1 pUCKOBE 10 JOCTaBKaTa
ca aHraXUMEHT Ha eéHocumens. Tol e OTTOBOpPEH Ja HaeMe MPEeBO3Bay 32 MEKAyHapoHaTa JOCTaBKa U Jia OeMe
BCHYKH PHCKOBE U Pa3Xojiy 3a TPAHCIIOPTHUPAHE Ha TOBapa J0 KPaitHOTO MeCTOHa3HAYEHHE.

Buo mpancnopm: npunoxuM 3a MOPCKH U BBTPEIICH BOJICH TPAHCIOPT.
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Msacmo na 0ocmagka: yroBopeHO MsCTO B CTpaHaTa Ha IPOM3X0Jl Ha CTOKHUTE (CKJIaJ, 3aBOJI, [IOMEICHNUS Ha
IpojaBaya) Wid JPYro JOTOBOPEHO MSCTO, KbIECTO CTOKUTE Iie ObJaT Ha Pa3MOJIOKEHHE 32 OCHOBHUSI TPAHCIIOPT
(HarpuMep BB3IYIICH TEPMUHAI, KEJIC30MIbTCH TEPMUHA, MOPCKO WJIH BHTPEIIHO PUCTAHHMIIE, CIICAUTOPCKH CKIIA]
U T.H.).

Msacmo na mpancegpep na pucka: chbBIaja ¢ MICTOTO Ha JOCTaBKa.

®Dpanko msacmo: ChBIAIA C MSCTOTO HA JIOCTABKA.

FAS “Free Alongside Ship” — ®@panko npore;xxeHue Ha Kopad
(YroBOpeHO NPUCTAHUILE 32 HATOBAPBAHE)

AHT2)XUMEHTH Ha U3HOCUMENA Ca TPAHCTIOPTHPAHE HA CTOKUTE OT TbPBOHAYAITHOTO MECTOHA3HAYEHHE JI0 U3-
XOJHOTO MPUCTAHHUIIE, pa3TOBApBaHe O Kopaba Ha yrOBOPEHOTO MPUCTAHMIIE, U MUTHHYECKO 0(hOpMSIHE Ha H3HOCA
Ha CTOKH. BHocumenam cienpa Jia NOIy4dy CTOKHUTE MO MTPOTEXKEHNE Ha Kopada. Peiom ¢ ToBa HETOBUTE aHTA)KUMEH-
TH 3aII04YBaT OT HATOBAapBaHE HA KOpada 3a OCHOBHATA TPAHCIIOPTHA JIMHUS M BKJIIOUBAT BCHUKH Pa3XO/n M PHCKOBE
10 TPAHCTIIOPTHPAHE HA CTOKUTE OT TO3M MOMEHT HAaTaThK /IO yTOBOPEHOTO MSCTO 3 JJOCTaBKa HA TEPUTOPHSTA Ha
KyIyBada.

Buo mpancnopm: npuiiokuM 3a MOPCKH M BBTPEIICH BOJICH TPAHCIIOPT.

Macmo na docmagka: yroBOpeH Kel WM TEPMHUHAI HA MPUCTAHUIIETO, TOCOYEH OT KyIyBada B MEX/yHa-
POIHOTO CIIOpa3yMeHHeE 3a Mpoaxoa.

Macmo na mpancegpep na pucka: chbBIaa ¢ MACTOTO Ha JOCTABKA.

®Dpanxo macmo: CHBIAAA C MACTOTO HA JOCTABKA.

FOB “Free On Board” — ®panko 6opa (yroBOpeHO NPUCTAHMILE 32 HATOBApBaHe)

H3nocumenam e OTTOBOPEH 3a TPAHCHOPTHPAHE HA CTOKUTE JO OTIPABHOTO MPHUCTAHUINE U MUTHHYECKO
odopmsiHe Ha N3HOCa (KakTo ipu TepMuHa FAS), kakTo u 3a HaTOBapBaHETO UM Ha OOp/1a HA OCHOBHOTO TIJIABATEITHO
cpencTBo. ToBa ca ycloBHs Ha JOCTaBKa C PeceyHa ToYka Ha OTTOBOPHOCTHTE - Oop/a Ha kopada. C ToBa 3aabinKe-
HUSATA HA U3HOCUTENS MpHUKIouBaT. OT CBOS CTpaHa éHocumenam TpsOBa 1a ToeMe OTTOBOPHOCTTA 3a TPAHCIOPTH-
paH€ Ha CTOKUTE OT U3XOJHOTO 10 BXOAHOTO NPHUCTAHUIIEC (OCHOBGH TpchnopT), TIJTFOC BCUYKH OCTaHaJIu On€paiun
10 peaTu3upaHe Ha JOCTaBKara.

Buo mpancnopm: ipunoXuM 3a MOPCKH U BBTPEIICH BOJCH TPAHCIIOPT.

Msacmo na docmaska: bopaa Ha kopaba, pe3epBUpaH OT KyIlyBadya, Ha ONpPEAEIeH Kel MM MPUCTAHHIICH
TepMUHaJI (Ha OIpesieNieHa JaTa 1 9ac).

Macmo na mpancghep na pucka: cbBIaa C MACTOTO HA JOCTaBKa.

®Dpanko macmo: ChBIATA C MSICTOTO HA TOCTaBKa.

CFR “Cost and Freight” — CtoiinocT 1 HaBJIO
(YroBopeHo NpHCTAHUILE B MECTOHA3HAYEHUETO)

H3nocumenam yuMa OTTOBOPHOCTU IO (pu3pueckara JOCTaBKa J0 HATOBAPBAaHE HA CTOKUTE Ha OCHOBHOTO
IUIaBaTENHO cpeicTBO. ChIIEBPEMEHHO C TOBA PAa3XOAUTE 32 OCHOBEH TPAaHCIIOPT 0 MPUCTAHUILETO B CTpaHATa Ha
MOJTyYaTelis ChII0 ca HErOBO 3aJbJKEHHE, PECI. BTPEIIEH U OCHOBEH TPAHCIOPT, TOBAPO-PA3TOBAPHU ONEPALUU
W U3XOASAIIM MUTHUYECKH (DOPMAITHOCTH ca 3abJDKEHHE Ha U3HOCHUTEINsl. BHocumenam e OTTOBOpPEH 3a ToBapa 110
BpeMe Ha OCHOBHHMS TpaHcHoOpT. Tol pelaBa fanu Aa 3acTpaxoBa TOBapa Cpellly HenpeaBUIeHH puckose. Herosure
3aIbJKEHUS 3all04BAT, KOTraTo CTOKUTE MPUCTUTHAT B YTOBOPEHOTO BXOJAINO npucTaHuiie. Clie10BaTeNHO OT HEro
ce M3MCKBa pa3ToBapBaHe Ha CTOKHUTE OT Kopada, 3aruialiane Ha MPUCTaHHUIIHN TaKcH, 0pOpMsIHEe Ha MUTHUYECKATa
JIOKYMEHTaIUs IPU BHOC, TPAHCIIOPTUPAHE U Pa3TOBapBaHe Ha CTOKUTE 10 KPAalfHOTO UM MECTOHa3HAYEHUE.

Buo mpancnopm: IpuioxxuM 3a MOPCKU U BbTPEILIEH BOJIEH TPAHCIIOPT.

Macmo nha docmaeka: OTIPABHO IPHUCTAHUIIE, IIPU IIPECUYaHe JIMHUATA Ha OOpAa Ha Kopaba B CTpaHara
MIPOU3XOJ] HA CTOKHTE.

Msacmo na mpancgpep na pucka: cbBIaga ¢ MACTOTO Ha JOCTABKa.

@dpanko macmo: BXOIAIIO IPUCTAHUILE C MECTOHA3HAYEHHE B CTPaHAaTa Ha IIoIydarelis, 0e3 3acTpaxoBaTe-
HO TIOKPUTHE Ha CTOKHTE (3aCTPaxOBKa IO MPELEHKa Ha BHOCUTEIIS).
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CIF “Cost, Insurance and Freight” — CroiinocT, 3cTpaxoBKa U HaBJIO
(YroBOpeHoO NPUCTAHUIIE B MECTOHA3HAYEHUETO)

IIpaktuueckute 3aabKeHUs] HA uzHocumensa npu tepmuHa CIF ca moyTH chbluTe KakTO IPU MPaBUIIOTO
CFR. OcHoBHara pasznuka Ha npasuwioto CIF e renepupane Ha JOMBIHUTEIHO 3abJKEHNUE 32 U3HOCUTEJIS 14 CKITIO-
gy U wiatu Kapro 3acTpaxoBka B 10J13a Ha BHOCHUTEIIA, 32 3alllUTa Ha CTOKUTE [0 BpeME Ha OCHOBHHUS TPAHCIIOPT,
KOWTO Ce U3BBPIIBA CaMo 10 MOpe. BHocumensam noeMa pa3xonuTe OT MOMEHTA Ha MPUCTUTAHE HA Kopaba Ha yro-
BOPEHOTO MPUCTAHUIIIE 10 KpalHOTO MECTOHA3HAUYEHHUE 3a JOCTaBKa.

Buo mpancnopm: npuiioxxum 3a MOPCKU U BBTPEIIECH, BOJICH TPAHCIIOPT.

Msacmo nHa docmagka: OTIIPABHOTO MPHUCTAHUIIE [IPH IPECUYAHE JIMHUATA HA Oopla Ha Kopaba B cTpaHaTa
MPOU3XOJ] HA CTOKUTE.

Msacmo na mpancegep na pucka: cbBnaga ¢ MICTOTO Ha JOCTaBKa.

Dpanko macmo: BXOIAIIO IPUCTAHUIIE C MECTOHA3HAUYECHME B CTpaHaTa Ha IoJIydaTelis C ITbJIHA MPEMUs Ha
3acTpaxoBareyHara MoJjnia 3a CMETKa Ha U3HOCUTEISL.

CPT “Carriage Paid To” — IIpeBo3, njiatex 10 (yrOBOPeHO MeCTOHA3HAYEHUE)

TepmunbT CPT nma cpmute xapakrepuctuku karo CFR ¢ Ta3u pa3nuka, e IpHIIOKeHHETO My HE € caMo 3a
MOPCKH TPAHCIIOPT, a 32 BCHYKH BUAOBE TPAHCIIOPT (BB3AYIICH, aBTOMOOMIICH, ’KEeIe30ITbTeH U MOPCKHN). Pasnukara
cupsimo mpaBunata CFR u CIF, e ge nmpasumoro CPT mo3BonsaBa Ha mpomaBada Ja TOCTaBH CTOKHTE Ha MPEBO3Bada
Ha MTPOM3BOJIHO IOTOBOPEHO MSICTO 3a JOCTaBKa (MOPCKO MPUCTAHHUIIE, KEJIC30IIBTEH TEPMHUHAI, Bh3/LyIIICH TOBAPEH
TEpMHHAJI WJIM C aBTOMOOMJICH TPAHCHOPT HA cOOCTBEHa TepuTopHst). OTTOBOPHOCT HA U3HOCUMENA Ca BCUUIKH OII0-
CPEIICTBAIIN AOCTABKATa OMNEPALNH IUTIOC Pa3XOIUTE 32 OCHOBEH TPAHCIIOPT HA CTOKHUTE 0 JIOTOBOPEHOTO MSICTO B
CTpaHaTa Ha ToyryJarens (BXOAAIIO0 MEeCTOHa3HadeHue). Buocumenam, no ananor Ha tepmuna CFR, e otroBopen 3a
TOBapa 110 BpeMe Ha MEXIYHAPOIHHS TPAHCIIOPT, PECIEKTUBHO € NMPENOPBUNTEIHO J1a ckitoun Kapro 3actpaxoBka.
3abIDKEHUSITa OT YTOBOPEHO ITbPBOTO MECTOHA3HAYECHUE HA CTOKUTE (HAa TEPUTOPHUATA HA MOJTydaTesis) 10 KpaiHo
MECTOHA3Ha4YCHHE 32 IOCTABKa, PEIOM C MUTHHUYECKHUTE (JOPMATTHOCTH MPH BHOC Ca OTTOBOPHOCT HA BHOCHTEIISL.

Buo mpancnopm: npuiioxXnM 3a BCHUKH BUIOBE TPAHCIIOPT.

Msacmo na 0oocmaska: MsCTOTO, Ha KOETO TPOAABAYbT MpeiaBa CTOKUTE Ha TpaHCHOpTHATa (GUpMa 3a OCh-
[IECTBSIBAHE HA OCHOBHHUS TPAHCIIOPT.

Macmo na mpancgep na pucka: CbBriaza ¢ MICTOTO Ha JOCTaBKa, PUCKOBETE CE€ MPEXBBPIISAT OT MPOAaBaIa-
Ta CTpaHa Ha HACTHsI IPEBO3Bad.

Dpanko macmo: BXOIIIO YyTOBOPEHO MECTOHa3HAUCHNE B CTpaHaTa Ha Moydarelist 0e3 10roBOpeHa 3acTpa-
XOBKa Ha CTOKHTE (3aCTpaxoBKa MO MPELEHKA Ha BHOCUTEIS).

CIP “Carriage and Insurance Paid To” — IIpeBo3 u 3acTpaxoBKa, JIaTeHH /10
(yroBopeHo MeCTOHa3HAYeHue)

H3nocumens ypexnia BbTPEIIHUS TPAHCIIOPT, TOBAPO-PA3TOBAPHU OIEPALUK, MUTHHYECKO 0(hopMsiHE Ha H3-
HOCa, OCHOBEH TPAHCIIOPT U 3acTpaxoBKaTa Ha CTOKUTE, C OEHE(UIIMEHT BHOCUTENS O YTOBOPEHOTO MECTOHA3HA-
YeHHe 3a JOCTaBKa. PECTIEKTHBHO @Hocumenam uMa OTTOBOPHOCT Ja M3BBPIIN BCHUYKH OCTAHAIH OITOCPEICTBAIIN
OTepany — MUTHHYECKO OCBOOOXKIaBaHE MPH BHOC, TPAHCIIOPT M TOBAPO-PA3TOBAPHU JAEHHOCTH OT YTOBOPEHOTO
MEeCTOHA3Ha4YeHHE 3a JOCTaBKa /10 KpalfHMAT MyHKT 3a MOJydaBaHe Ha ToBapa. 3a pasnuka oT TepmuHa CIF, To3u
tepmuH (CIP) Moke 7a ce M3Moa3Ba B MEKIyHApOJHATA THPrOBCKAa BEpUTa 3a MPUIBIDKBAHE HA CTOKUTE MO CYIIa,
BB3/IyX WIN MOPE.

Buo mpancnopm: puioxKuM 32 BCHUKHA BUIOBE TPAHCIIOPT.

Macmo na 0ocmaeka: MsICTOTO, Ha KOETO IIPOJaBavYbT ITpeaBa CTOKUTE Ha HaeTaTa TpPaHCIIOpTHATa pupMma 3a
OCBIIECTBABAHE HA OCHOBHMSA TPAHCIIOPT B CTPaHa MPOU3XOJ HA CTOKHTE.

Macmo na mpancegpep na pucka: ChBaa ¢ MACTOTO Ha JIOCTaBKA, PUCKOBETE CE MPEXBBPIIAT OT MPOoaBalia-
Ta CTpaHa Ha HAaeTHs MPEBO3Bay.

®Dpanko macmo: yTOBOPEHO MECTOHAa3HaYCHNE (IIBPBO MECTOHA3HAYCHNE) B CTpaHaTa Ha IOJTydaTessl ¢ Ibil-
Ha TIpeMHUs Ha 3acTpaxoBaTeIHaTa MOJUIIA 32 CMETKA Ha M3HOCHUTEIS.
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DAP “Delivered at Place” — JloctaBeHo Ha MeCTOHa3HAYeHUEe (YTOBOPEHO MSICTO)

ITpu Tepmuna DAP nocraBkaTra Ha CTOKMTE Ce€ U3BBPIIBA U3BBH CTPAHATA HA NMPOU3XOJ HA cTokuTe. M3nocu-
mena TW JOCTaBs HAa yTOBOPEHO MACTO B CTpaHaTa Ha MOJydaTells, Taka 4e Jla ca TOTOBM 3a pa3ToBapBaHe. PUCKBT
OT MOBpE/ia Ha CTOKUTE € OTTOBOPHOCT HAa U3HOCHUTENS, CIIE0BAaTEIHO 3aCTPAaXOBKATa 3a MEKAYHAPOJEH TPAHCIOPT
€ HEeroBO pelIeHHEe U OTTOBOPHOCT, KaTo OeHe(duIueHT 1o Hes mie Obae chiust. CiieoBaTeIHO CTOKHUTE TpsiOBa Ja
Ob/1aT MPEOCTaBEHH M MOATOTBEHH 3a Pa3TOBapBaHE B YyTOBOPEHOTO MSCTO, a OTTOBOPHOCT HA 6HOCUMENA € J]a TH
TPAHCIIOPTHPA 10 KPAHOTO UM MECTOHAa3HaYeHHUE, U J]a Ce MOTPYKU 38 MUTHHUYECKOTO 0(hOpMsIHE Ha BHOCA.

Buo mpancnopm: NpuaoKuM 3a BCUUKU BUIOBE TPAHCIOPT.

Macmo na 0ocmagka: NOrOBOPEHO MECTOHA3HAUEHHE B CTpaHaTa Ha MOJyvarels, HallpuMep BXOIHO MpHUC-
TaHMIIE, JKEJIE30IIbTEH WM BB3/yIIECH TePMUHAJ, MUTHHYECKH TEPMUHAJ WIN JPYTO MOMENICHHEe COOCTBEHOCT Ha
KyIlyBaya.

Macmo na mpancgpep na pucka: cbBIaga ¢ MACTOTO Ha JOCTABKa.

@panko macmo: CbBIAJA C MSCTOTO HA IOCTABKA.

DPU “Delivered At Place Unloaded” — JlocTaBeHo Ha MSICTO, pa3TOBapeHO
(YroBopeHo MsICTO)

TepmuH, Ipu KOWTO u3HOCUMENAmM HOCH OTTOBOPHOCT 32 BCHYKH OTIOCPEICTBAIIN JOCTABKaTa ONEpalvy,
OT ITbPBOHAYAIHOTO MECTOHA3HAYEHHE B CTpaHATa MPOM3XO] O JIOTOBOPEHO MACTO B CTpaHaTa Ha Kymysada. Ot-
TOBOPHOCTTA 33 Pa3TOBapBaHE Ha CTOKUTE OT MPHCTUTHAJIOTO TPAHCIOPTHO CPEJCTBO CHIO € HAa U3HOCUTENA. Bro-
cumenam VMa 3a]IbIDKCHAATA 32 MUTHHYECKO OCBOOOX/1aBaHE Ha BHOCA, TOBAPO-PA3TOBAPHU OMEPALUH TIO MTOBOJ
BBTPEIICH TPAHCIIOPT JI0 YTOBOPEHH CKJIAI0BE MIIM CHOPBKECHUS 32 JTOCTABKA.

Buo mpancnopm: npuioXuM 3a BCHIKH BUJOBE TPAHCIIOPT.

Macmo na docmaeka: JJoroBOpeHO MECTOHA3HAUCHUE B CTpAaHATa Ha MOIydYaTes, HallpuMep BXOAHO IIPHUC-
TaHMWIIE, JKEJIE30ITbTEH WM BB3/yIICH TePMUHAJ, MUTHHUECKH TEPMUHAI WIN IPYTO MOMENICHHE COOCTBEHOCT Ha
KymyBada. CTOKHTE Ce CUMTAT 3a JIOCTABCHH, CIIE/ KaTo Ob/IaT pa3TOBapeHU.

Macmo na mpancegpep na pucka: chbBIaza ¢ MACTOTO Ha JOCTABKA.

®Dpanxo macmo: CHBIAAA C MACTOTO HA JOCTABKA.

DDP “Delivered Duty Paid” — loctaBeHo, MUTO IJIATEHO
(YroBOpeHO MeCTOHA3HAYeHue)

TepmunsT DDP e orenanen Ha npasuinoto EXW T.e. ne¢uHrnpa MEHIMaIIHU OTTOBOPHOCTH 32 BHOCUTEIS 110
caenkata. [Ipu Hero uznocumena € HaTOBAPEH C IOYTH BCUYKH PUCKOBE U PA3XOJH MO MEKAyHapOJHAaTa Mpogaxoa
Ha CTOKH. HeroBuTe 0OTrOBOPHOCTH MPUKITIOUBAT €/1Ba, KOT'aTO CTOKHTE ObJAT IOCTABEHH JI0 KPaiHOTO MECTOHA3Ha-
YEHHME B CTPAaHaTa Ha II0JydarTess, B CbCTOSHUE TOTOBU 3a pa3ToBapBaHe. PEClIEKTHBHO BCUUKHU PUCKOBE, Pa3XOAu U
OTTOBOPHOCTH OT HAYaJIHOTO JI0 KPAifHOTO MECTOHA3HAauEHHE, BKIIOUUTEITHO M MUTHHYECKOTO 0(hopMsIHE HAa H3HOCA
1 BHOCA €a OTTOBOPHOCT Ha U3HOCUTENS. BHocumens uMa eAMHCTBEHA OTTOBOPHOCT J1a Pa3TOBAPH CTOKHUTE B Kpaid-
HOTO UM MECTOHA3HAYEHHE 3a JTOCTABKA.

Buo mpancnopm: puinokuM 3a BCHUKH BUIOBE TPAHCIIOPT.

Msacmo na 0ocmaeka: MeCTOHa3HaYEHHUE, ONPEIENIEHO OT KyITyBaua B CTpaHaTa Ha MOJIyJaTes.

Macmo na mpancghep na pucka: cbBIajia ¢ MsICTOTO Ha I0OCTaBKa.

Dpanko macmo: CbBIAJA C MACTOTO HA JIOCTABKA.

Hsmounuk: IHTepripeTanus Ha aBTopa, 6a3upana Ha Mukorepmc 2020

JannuTe ot Tabnuna 2. mokaspar, 4e MSICTOTO Ha JJOCTaBKa MMPH PA3TMYHUTE TEPMUHHUTE ChBIaIa
C MSICTOTO 3a TpaHc(ep Ha pucKa, HO MOCIEIHUTE HE ChBIAAAT C (PPaHKO MICTOTO, ChIlacHO MHKOTEpMC
2020. KonkpeTuzupaHeTo Ha BCsSIKa OT TTOCOYEHUTE TOUKH MPEOCTaBs PA3IMUYHA HACOKU 33 aHAIU3 U
OCHUTypsIBa Ha MOTPEOUTENUTE Bb3MOXKHOCT 3a Pa3Mo3HaBaHE CTEMIEHTA Ha JIMYHATA UM aHTaKUPAHOCT B
c/ieNIKaTa, KaTo ChbBKYMHOCT OT OTTOBOPHOCTH, Pa3XOAU U PUCKOBE.
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3AKJIIOYEHHUE

Bb3 ocHOBa u3cienBaHe €BOMIOLMATA HA MEXKIyHAPOIHATA ThPrOBCKAa TEPMHUHOJIOTHS € YCTaHO-
BEHO, Y€ ()paHKO MACTOTO € OopMa Ha MPOSIBIICHHE HA THPTOBCKUTE MPAKTUKU U 00WYaM U Upe3 TAX €
MIPEHEeCEeHa B ChbBPEMEHHHUTE YCIOBHs 3a qocTtaBka MHKoTepMc. M310keHNTE MPUHIMITHA TIOJI0KEHUS,
CBbP3aHH C AepuHIpaHe Ha PPaHKO MIACTOTO UMAT XapakTep Ha YHU(DUIIMPAH MOAET 3a TpaHchopmaius
OTTOBOPHOCTH B Pa3x0JH, KOUTO OM MOT'BJI Jla C€ MPHUIIOKH KaTO WHOBAaTHMBHA METOAOJIOTHUS 32 MpEeIH-
3WpaHe Ha CTOMHOCTTa B MEXIyHapoaHara ThproBus. Haydnus nmpuHoc Ha neduHuimsaTa 3a GpaHko
MsicTo B MIHKOTEpMC, MOXKe J1a Ob/Ie U3ClIeBaH KaTO OCHOBA 3a ONpE/IEIIsTHE €JIEMEHTUTE Ha CTOMHOCTTA,
3a KOSITO C€ OTHACAT, MPH W3HOC WJIM BHOC HAa CTOKH. 3a LIEIHUTE HA NMPUIOKEHHUE B TEOPHITA U MPaK-
THKaTa € PEIHO Ja ce OTOCNek U, Y€ MACHTUDUITMPAHETO Ha (PAHKO MSACTOTO HE MPOMEHS MICTOTO Ha
M3ITBIHEHUE U MSCTOTO Ha JIOCTaBKa Ha CTOKUTE, a C€ OTHACS €IMHCTBEHO U Camo 0 Pa3NpeaesieHUETO
Ha JOCTAaBHHUTE Pa3XxoH MPU U3HOC/BHOC HA CTOKH. B TO3M pes Ha MuCIH, TOTOBOPEHOTO (PpaHKO MSCTO,
OTKpWBa HOBH XOPHU30HTH 3a MOI00psBaHE KOHKYPEHTOCTIOCOOHOCTTA Ha THPTOBIIUTE, YPE3 HHTETPUPA-
HE UJesTa Ha aBTopa 3a IUIAHUPaHEe U OIICHSBAHE Ha €HA pa3/InyHA ¥ YHUKAJIHA [IeHa, HapeueHa (hpaHKo
CTOHHOCT BBB BepHUTraTa 3a MeX/JyHapOoIHa JJOCTABKa Ha CTOKH.
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